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Im Wasser

 www.aventuramarina.org  www.aventuratarifa.com          www.fi rmm.org     
 www.turmares.com                    www.whalewatchtarifa.net

Die Wale und Delfi ne waren schon immer dort, in der Meeresenge von Gibraltar. Vor allem 
kann man zwischen März und Juli Pottwale beobachten, Raubwale im Sommer und Delfi ne 
das ganze Jahr über, weil sie die ansässigen Arten in diesem Meeresabschnitt sind, der nur 
14 km groß ist und den Süden Europas mit dem Norden Afrikas verbindet. Um hinauszu-
fahren und sie zu sehen, gibt es in Tarifa mehrere Unternehmen mit verschiedenen Schiff en. 
Erfreuen Sie sich an ihnen morgens oder nachmittags hoch auf See, mit Sicht auf den afrika-
nischen Kontinent. 

Delfi ne und Wale 
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Katamaran:   www.cmtbc.es    Schiff sausfl üge:   www.albarco.com

Die Bucht von Cádiz zu durchqueren ist ein unbedingtes “Muss“. Sehr häufi g fi nden die Aus-
fahrten in Katamaranen statt. Ein bezaubernder Ausfl ug, um von der Hauptstadt nach Puer-
to de Santa Maria oder auch Rota zu fahren. 
Eine andere reizende Möglichkeit ist es, mit albarco.com in die Bucht hinauszufahren und mit 
dem Schiff  unter die Brücke Carranza zu fahren, bevor man wieder in den Hafen zurückkehrt. 
Zu den unumgänglichen Ruten gehört, Cádiz vom Meer aus zu besichtigen, die Stadt-
mauern und das Schloss von Santa Catalina zu umrunden und bis zum Strand von La Caleta 
zu fahren. Wenn man bei Sonnenuntergang hinausfährt ist das ein unvergessliches Erlebnis.  

Winzige, riesige, bildschöne, ruhige, hektische, mit Wellen, ohne Wellen... die Provinz von 
Cádiz hat fast 80 Strände, unter denen man auswählen kann, das zu machen was man mö-
chte, abgesehen von spazieren zu gehen und ein Sonnenbad zu nehmen. 
Es gibt Strände, an die man gehen muss, obwohl es nicht Sommer ist. Es macht Spaß im 
Sand zu spielen und dieses Gefühl der Freiheit einzuatmen, die uns übermannt, wenn wir 
die Weite des Meeres sehen. Die Kinder veranlasst dies zum Losrennen und die Erwachse-
nen, dieses Schauspiel zu beobachten, aber sie lädt uns alle ein, uns zu erfreuen.  
Zwischen den Stränden gibt es eine Steilküste, Wälder, Sumpfgebiete, Leuchttürme, Salinen 
mit Blick auf das Mittelmeer und den Atlantischen Ozean. 

Die Bucht von Cádiz durchqueren

Strände
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Das Aqualand Bahía de Cádiz, das in Puerto de Santa Maria liegt, ist der größte Wasserpark 
der Region, voll mit Rutschbahnen, Stromschnellen, Stauwassern und Wasserstrudeln, um 
das Wasser zu genießen. 

In Wirklichkeit besteht er aus verschiedenen Parks, damit die Kleinen in den auf sie zugesch-
nittenen Becken plantschen und die Kleinsten sich austoben können. 

Der Bahía Park Bahía de Algeciras rühmt sich den größten Whirlpool Andalusiens zu haben.  
In beiden gibt es Wellenbäder, Restaurants und Picknickzonen, um die Sonne in den Parks 
mit dem größten Spaßfaktor zu genießen. 

Attraktionen wie Kamikaze, Crazy Race oder Cola del Diablo vermitteln uns einen Eindruck, 
dass das Wasser und die Geschwindigkeit gemeinsam und unzertrennlich den Kick bieten. 

Wasserparks

www.aqualand.es    www.bahiapark.com
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Wenn der Sommer da ist, dann muss man einen Schiff sausfl ug bei Sonnenuntergang ma-
chen. Das Schiff  fährt von dem Hafen Sancti Petri de Chiclana auf das Meer hinaus, um zu 
sehen, wie die Sonne vor der mythischen Herkules Insel untergeht, derjenige, der Europa 
von Afrika getrennt hat. 

Es ist nicht irgendein Son-
nenuntergang. An der Cos-
ta de la Luz verwandelt 
sich die Sonne in eine rote 
Glühbirne, die langsam im 
Meer versinkt. Wenn Sie 
Fotos machen möchten, ist 
dies eine großartige Geleg-
enheit. 

www.albarco.com

Es ist auch möglich auf der 
Insel von Schiff  zu gehen, 
um Konzerte, Vorführun-
gen für Kinder, geführte Be-
sichtigungen mit Theater-
vorführungen zu genießen, 
um diese Enklave besser 
kennenzulernen, wo der 
Mythologie nach der Tem-
pel des Herkules steht. 

Am besten setzen Sie sich 
mit den Fremdenverkehr-
sämtern von Chiclana und 
San Fernando in Verbin-
dung, oder gehen Sie auf 
die Webseite www.loggia.
es, die seit 2011 für die 
Verwaltung, die Zugangs-
kontrolle und den Besichti-
gungen der Insel und des 
Schlosses von Sancti Petri 
verantwortlich sind. 

www.turismochiclana.es   
www.turismosanfernando.org

Die Insel Sancti Petri 
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Lecker, lecker

Lecker, lecker

Kinderspielplätze

Das Paradies der Seilrutschen, der Rutschbahnen, der Luftmatratzen, der Rollschuhbahnen und 
der Dreiräder. Es ist nicht irgendein Park. In diesem kann man den ganzen Tag verbringen. Er 
ist so groß wie drei Fußballfelder zusammen. Er ist der größte der Provinz und befi ndet sich in 
Jerez. Es werden auch Arbeitskreise und Kurse im Zentrum für Freizeit und Familienunters-
tützung angeboten. 

www.venalaciudad.com

Sowohl in den Dörfern wie in den Städten der ganzen Provinz gibt es Freizeitgelände, Kin-
derspielplätze im Freien, Ballspielplätze und die Welt in Rosa für alle Anwärterinnen, die für 
einen Tag Prinzessin sein möchten, z. B. wie in Princelandia. 
Die Fremdenverkehrsämter informieren Sie über die genaue Lage.

Gibt es etwas frischeres als war-
mes Brot? In El Bosque gibt es 
eine Wassermühle, wo die Kinder 
lernen können, Brot zu machen, 
echtes Brot. Eine Mühle, in die man 
gerne hineingeht. Mit ihren dicken 
Wänden. Eine Mühle nach altem 
Brauch, um zu lernen, wie man 
Brot im 18. Jahrhundert machte, 
vom Mahlen des Weizens bis zum 
Backen des Teigs. Sie heißt Mühle 
von Abejo, und das Brot können 
Sie frisch gebacken mit nach Hau-
se nehmen, oder es wird in Ihr Ho-
tel geliefert.  

Die Stadt der Jungen und der Mädchen 

Brot und Käse 
schmecken wie Küsse
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Das Museum des Honigs und der Biene, el Museo de la Miel y de las Abejax, in Rancho Cortesano, 
ist ein süßes und spannendes Museum, in dem man sehen kann, wie die Bienen arbeiten und wo 
man eine Weile als Imker verkleidet mitarbeiten kann. 

Das Museum schildert auch die Bedeutung der Bienen bei der Besteubung und die Bildung 
der Früchte und Samen. In Rancho Cortesano gibt es einen ökologischen Garten, wo Mango-, 
Rahmäpfel-, Birnen-, Apfel-, Mandel-, Apfelsinen- und Olivenbäume wachsen sowie auch ein 
Restaurant und ein Geschäft, das Tonkrüge mit Blütenhonig gefüllt, Honig von Eichen, Eukalyp-
tus, Orangenblüten, Rosmarin, Honigleckereien wie Blätterteiggebäck, Pollen, Gelee und Sei-
fen verkauft.     

www.ranchocortesano.net

Noch besser schmeckt es mit der Wurst aus der Sierra von Cádiz, weil die Herstellung von Blut- 
und Paprikawurst oder Würstchen ebenfalls Teil des kulinarischen Kulturerbes der Provinz, ins-
besondere der Sierra, ist.
Beim Käse hat man schon immer gesagt, dass er wie ein Kuss schmeckt. Und in der Provinz, er-
halten die Käse jedes Jahr immer mehr Preise, so dass dies eine gute Möglichkeit ist, zu erfahren, 
wie die Käse hergestellt werden.  

Auf der Finca Las Hazuelas von Grazalema www.pringon.com kann man an einem Käsekurs teil-
nehmen und Joghurt probieren. 
Die Käserei Los Quesos Artesanos El Bosqueño www.quesoselbosque.com, die ebenfalls in der Sie-
rra von Cádiz ist, hat ein Interpretationszentrum und veranstaltet Käsekurse und -verkostungen. 
Alle können uns von diesen Payoya Ziegen erzählen, die autochton in der Sierra von Cádiz sind, 
und die sich immer noch von der Milch ihrer Mütter ernähren und einen so schmackhaften Käse 
liefern. 

Und in Rota, www.elbucarito.es, befi ndet sich ein Bauernhof, mit einer verglasten Zone, um 
zu sehen, wie Käse gemacht wird, und wenn Sie möchten können, können auch Sie sich ents-
chließen, ein Käsemeister zu werden. 

Das süßeste Museum
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Der Tavira Turm  
Am höchsten Punkt der Altstadt von Cádiz befi ndet sich der Tavira Turm. Von dort, dominiert die 
Sicht alles: Das Meer, die Erde und den Himmel, als ob sie eine Galionsfi gur eines Bootes wäre. 
Dort zeigt sich, dass alle Mühe seine Belohnung hat, denn um nach oben zu gelangen, muss 
man 160 Stufen erklimmen. 

Keiner darf Cádiz verlassen, ohne den Tavira Turm bestiegen zu haben, und man wird von 
Staunen erfüllt zu sein. Es ist einer jener Türme, die es in der Hauptstadt gab, um die nahenden 
Boote zu sehen. Es sind etwa zweihundert verblieben und dieser ist der sinnbildlichste. 

Im Inneren befi ndet sich eine versteckte Kamera, ein interessantes Machwerk, das es ermögli-
cht, alles was passiert, in Echtzeit zu betrachten, d.h. alles was die Fußgänger und die Anwohner 
außerhalb des Turms und den Dachterrassen von Cádiz machen. Es ist ein wenig wie Spionage, 
aber mit Erlaubnis.  

www.torretavira.com
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Mit seinen 72 Metern Höhe ist er der höchste Leuchtturm Spaniens und einer der 10 weltweit, 
die am höchsten gelegenen sind. Den Balkon zu besteigen bedeutet, 322 Stufen zu erklimmen. 
Aber er ist nicht nur groß, denn die Wendeltreppe lässt Sie bereits erahnen, dass er schön und 
eigenartig ist. 
Er ist für die Luft- und Schiff fahrt wichtig, weil sein Lichtstrahl, die gleiche Entfernung horizontal 
wie vertikal erreicht und als Orientierung sowohl für Schiff e, als auch für Flugzeuge dient. Der 
Lichtstrahl hat eine Reichweite von 80 Meilen. 

Das Fremdenverkehrsamt des Rathauses von Chipiona veranstaltet geführte Besichtigungen zu diesem 
Wächter der Mündung von Guadalquivir, der von ganz oben einen unbezahlbaren Blick bietet, der von 
Doñana bis zur Bucht von Cádiz, vorbei an Sanlúcar de Barrameda und dem Ort Chipiona, mit seinem Klos-
ter Regla, seinen berühmten Fischwehren oder bis zu den Stränden der Costa Ballena reicht. 

Sein Bau wurde Anfang 1863 begonnen, weil die Seefahrer, die normalerweise auf dem Fluss 
Gualdalquivir fuhren, einen Leuchtturm verlangten, der sie zur Mündung des großen andalusis-
chen Flusses leitete, einem gefährlichen Gebiet, wo die Schiff e oft auf Grund liefen. 

Die modernen Navigationssysteme von heute können nie die Legende der Leuchttürme ersetzten, noch 
die Freude eines Kindes, das jene Lichtblitze zählt, die in Chipiona alle zehn Sekunden aufleuchten. 

www.turismochipiona.es  

Der Leuchtturm von Chipiona 
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Die roten 
Autobusse   
Was in dem roten Autobus 
ohne Verdeck Spaß macht, 
ist die Augen zu schließen 
und die Brise im Gesicht zu 
spüren. Aber in Cádiz gibt 
es viel zu sehen! Es ist die 
Hauptstadt der Provinz und 
die älteste Stadt Westeuropas. 

Die Rundfahrt dauert eine 
Stunde und man erzählt Ih-
nen, wie Cádiz von den Phö-
niziern vor 3000 Jahren ge-
gründet wurde, und es gibt 
eine Menge nette Plätzchen, 
elegante Gebäude, an denen 
es sich lohnt auszusteigen, 
herumzugehen und wieder 
die Rundfahrt fortzusetzen.  

Der Fahrtstrecke des roten Bus-
ses beginnt im Hafen von Cádiz 
und hat zwölf Haltestellen, um 
den Park Genovés, den Mina 
Platz, den San Francisco Platz, 
den San Antonio Platz, den 
Markt von Abastos, die Kathe-
drale, den Platz von San Juan 
de Dios oder den Platz Plaza de 
España zu besichtigen. 

Man sagt, dass es eine von 
Menschenhand maßgeschnei-
derte Stadt ist, nicht zu klein 
und nicht zu groß, so dass es 

sich lohnt zu Fuß neue En-
tdeckungen in der Alts-

tadt, an der Strand-
promenade oder 

an jedem seiner 
Strände zu ma-

chen.  

D
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Touristenzüge   
Arcos, Chiclana, El Puerto de Santa María, Olvera, 
Sanlúcar de Barrameda, Sotogrande in San Roque, 
Tarifa oder Vejer sind viele der Gemeinden, die ei-
nen Touristenzug haben, mit denen man bequem 
die attraktivsten Punkte dieser Orte kennenlernen 
kann. Einige fahren das ganze Jahr über, andere 
den ganzen Sommer und viele von ihnen zu den 
wichtigsten Festen. 

Die Fremdenverkehrsämter informieren über die 
Fahrpläne an jedem Ort.  

Olvera,
ue, 
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Der grüne Weg verläuft über 36 Kilometer entlang des alten Eisbahnwegs, mit 30 Tunnel, vier 
Viadukten und fünf alte Bahnhöfen.  

Eine sehr attraktive Strecke, um zu wandern, mit dem Fahrrad zu fahren, die Ferngläser heraus-
zuholen, um die Nester der Geier oder die sinnbildlichen Bäume, wie den Baum „Chaparro de la 
Vega“, eine mehr als 700 Jahre und mehr als 13 Meter hohe Eiche, die zum Naturdenkmal von 
Andalusien erklärt wurde zu sehen. 

Der grüne Weg bietet auch Restaurants und Unterkünfte in alten Bahnhöfen oder in derart ein-
zigartiger Form, wie Wohnungen in Form von Eisenbahnwaggons.  

www.fundacionviaverdedelasierra.com 

Der grüne Weg 
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Bei Morgentau oder bei Sonnenuntergang führt Sie www.senderos-sierra-plata.es über die 
Wanderwege des Naturparks von El Estrecho und Los Alcornocales, und zwar auf dem Rücken 
von würdevollen und ruhigen Maultieren. Facinas und Zahara de los Atunes sind der Ausgangs-
punkt dieses entspannenden Spaziergangs mit den Tierführern, zwischen Farnen und mit der 
besten Sicht auf die Landschaften des Südens der Provinz.  

Das Unternehmen www.losburrosdejuanino.com führt Sie auch durch die historische Altstadt 
von Vejer, durch das Gelände von Tres Avemarías, mit Sicht auf die Windmühle oder über die 
Wanderwege des Nationalparks von Breña sowie das sumpfi ge Küstengebiet von Barabate.  

Im Reitzentrum Las Marías von El Puerto de Santa María, kann man Esel-Polo spielen. Mit Ball 
und Schläger, ohne des Glamour des Polos in Sotogrande, aber vielleicht mit mehr Spaß für die 
ganze Familie.

www.centrolasmarias.com  

Mit dem Esel und dem Maultier
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In der Provinz von Cádiz kann man viel laufen. Wanderwege 
gibt es mehr als 300, aber hier nennen wir die leichtesten und 
attraktivsten, um gemeinsam mit der Familie zu wandern. 
Folgen und entdecken Sie was Sie am Wegrand in jedem der 
sechs Naturparks der Provinz fi nden. 

Wanderwege Schritt für Schritt 
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Bekannt als der “jungfräuliche Wald der spanis-
chen Halbinsel“ von dem man die afrikanische 
Küste erspähen kann. Sein Mikroklima, das sehr 
einem tropischen Gebiet ähnelt, hat die Verbrei-
tung einer sehr üppigen Vegetation begünstigt, 
die kaum durchdringbar ist. Engpässe und tiefe 
Flusstäler – als Kanäle bekannt – bieten die glei-
che Feuchtigkeit, die die Tierarten in der Tertiär-
zeit hatten, so dass das Wandern durch die Kanäle 
einem Abenteuer gleichen. 

Die hier ansässigen Tiere sind der Gänsegeier 
und der Königsuhu. Störche, Zwergadler, Falken 
und eine Vielzahl an Vogelarten sind hier in die-
ser außergewöhnlichen Umgebung für die Voge-
lkundler zu fi nden. 

Hirsche, Rehe, Biberratten und Ichneumone fi n-
den ebenfalls in diesem Park Zufl ucht, der als der 
besterhaltene Wald in Europa gilt und der sich 
vom Norden bis zum Süden der Provinz erstreckt, 
wobei er im Norden an den Park von Grazalema 
und im Süden an den Park von Estrecho grenzt. 

Die bekanntesten Wanderwege:

Alcalá de los Gazules: 
Garganta de Puerto Oscuro
Die Lagune von Moral 
Die Rute Los Molinos
Die Königsschlucht von Los Ratones

Algeciras:      
Fluss Miel
Fluss Guadalmesí

Benalup-Casas Viejas:     
La Teja

Castellar de La Frontera: 
Die Calzada Dehesa Boyal

Facinas:     
Arroyo von San Carlos del Tiradero

Los Barrios:  
Valdeinfi erno
El Palancar 
(das Staubecken des Charco Redondo)

Jimena de La Frontera:   
Fluss Hozgarganta

Der Naturpark von Alcornocales 
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Kiefernwälder und Sümpfe
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Sumpfi ge Küstengebiete, 
Strände, Wasserfälle und 
Kiefernwälder bilden diesen 
Park, in dem man Salzteiche 
und Salinen sehen kann, 
eine Erinnerung an die eins-
tige blühendste Industrie 
der Bucht im 18. Jahrhun-
dert, als es mehr als hundert 
Salinen gab. 

Und vor der Küste, die Sancti 
Petri Insel, auf der berühm-
te Persönlichkeiten aus der 
Antike waren, wie Hannibal 
oder der römische Kaiser Ju-
lius Cäsar. 

Dort erhob sich das Hei-
ligtum der Phönizier, die 
Melkart geweiht war, einer 
Gottheit, die die Seefahrer 
verehrten und die vor etwa 
3.000 Jahren an diese Küste 
von der anderen Seite des 
Mittelmeers herkamen. 

Die bekanntesten 
Wanderwege: 

San Fernando: 
Wanderweg 
Punta del Boquerón.

Wanderweg 
Tres Amigos-Río Arillo 

Puerto Real:    
Wanderweg 
Salina La Esperanza

Chiclana:        
Wanderweg Carboneros

Der Naturpark 
Bucht von Cádiz
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Die bekanntesten 
Wanderwege

Hier verschmelzen Meer und Wald, die Kieferwälder mit den schwindelerregenden Steilküsten 
und den Buchten von Caños de Meca.

Bachstelzen, Brachschwalben und andere Vögel fl attern um die Aushöhlungen dieser Felsen 
herum, die mehr als hundert Meter hoch sind und die in der Nähe des Meeresufers mit Süßwas-
serfällen im Atlantik münden. 

Über den Berg: Der Kiefernwald von Barbate und in der Nähe gelegen, der Leuchtturm und das 
Kap von Trafalgar, ein historischer Ort an dem im Jahr 1805 Admiral Nelson sein Leben ließ. Im 
Zentrum von London befi ndet sich der Trafalgar Square, der seinen Namen von hier bezog, mit 
dem Denkmal mitten auf dem Platz. 

Im Park besteht jedoch am Rande jeder Schlacht die Ruhe weiter. 
  
Die bekanntesten Wanderwege: 

Barbate:   
Der Wanderweg von Torre del Tajo
Der Wanderweg Jarillo-Torre de Meca
Der Wanderweg Caños-Torre de Meca
Der Wanderweg las Quebradas

Der Naturpark von Breña und die Sumpfgebiete von Barbate 
WanderwegeWWWaaannnddddddddddddddddddddddddddddddddddddddddddddddddddddddddddddddddddddddddddddddddddddddeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeerrrrwwweee

Kiefernwälder und Sümpfe
KKKKKKiiieeefffeeerrrrrnnnwwwääällldddeeeeerrr

uuunnnnnndddddddddSSSSSmpppfffeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeee
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Hier gibt es etwas Tric-
kreiches, man kann ni-
cht nur durch den Park 
laufen sonder auch mit 
einem Allrad-Auto be-
fahren oder bzw. hier 
navigieren. 

Von Sanlúcar de Barra-
meda kann man den 
Fluss Guadalquivir an 
Bord des Schiff es Real 
Fernando überque-
ren, um in den Natio-
nalpark von Doñana zu 
gelangen. 

Ein Schiff chen, das 
dem ersten in Spanien 
gebauten Dampfer 
Ehre erweist, der die 
Flusslinie Cádiz- Sanlú-
car-Sevilla befuhr. 

Das Schiff  Real Fernan-
do legt an verschiede-
nen Orten des Parks 
„Entorno de Doña-
na“ an, bis es zu den 
Hütten der Ortschaft 
von La Plancha im Na-
tionalpark gelangt. 
Unterwegs: Die Brise, 
saubere Luft, Salinen, 
S u m p f l a n d s c h a f t , 
Wildschweine, Flamin-
gos, Fischreiher und 
viel mehr. Vergessen 
Sie Ihr Fernglas nicht! 

Das Schiff  legt in Bajo 
de Guía, direkt vor dem 
Besucherzentrum “Fá-
brica de Hielo” an, das 
eine sehr interessante 
Ausstellung über die 
Vielfalt von Doñana 
bietet.

  

Eine andere Option ist es, den Fluss Río Grande Andalucia – den 
die Araber Guadalquivir nannten – in einer traditionellen Barkasse 
zu überqueren bzw. in einem Fahrzeug mit Allradantrieb mit ei-
nem Führer zu befahren, der uns erklärt, warum dieses so schöne 
Ökosystem so einzigartig ist.

www.visitasdonana.com

Einfahrt in Doñana
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Er befi ndet sich zwischen zwei Meeren und zwei Kontinenten und ist ein Meer-Landpark, weil er 
Gebirge, Strände und Meeresgründe umschließt, die sich zwischen Tarifa und Algeciras befi nden.  

Königsadler, Wale und Delfi ne zusammen mit den archäologischen Ruinen von Baelo Claudia, 
mit den am besten erhaltenen Überresten des römischen Stadtbaus auf der iberischen Halbin-
sel, sind hier zu fi nden. 

Einige dreißig Höhlen mit Höhlenmalerei und große Sanddünen an den Stränden von Bolonia 
und Punta Palome vermitteln einen Eindruck für einen außergewöhnlichen Besuch und einzi-
gartige Wanderwege.  

Die bekanntesten Wanderwege: 

Algeciras:       Tarifa: 
Cerro del Tambor    Die Düne von Bolonia 
     Der Leuchtturm Camarinal 
                      Los Lances 

Der Naturpark El Estrecho 
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Das ist der Ort, an dem es am meisten auf der Halbinsel regnet, weil der jährliche Durchschnitt bei 
2.000 Liter pro Quadratmeter liegt, was einen Eindruck von der üppigen Vegetation und der Lands-
chaft des Parks vermittelt. Unter ihnen  gilt es die Tanne hervorzuheben (pinsapar), einem Wald aus 
Tannenhölzern, der die Eiszeiten überstand.   

Die UNESCO erklärte ihn im Jahr 1975 zum Biosphärenreservat und die Europäische Union zum 
speziellen Schutzgebiet für Vögel. 

Die bekanntesten Wanderwege: 

Von Benaocaz oder  Ubrique:  La Calzada Romana
Benaocaz:  Ojo del Moro 
Desde Benaocaz o Grazalema:  Die Ebenen von Berral
Grazalema:  El Tesorillo - Der Bach von Descansadero 
Villaluenga del Rosario: Die Ebenen El Republicano
Zahara de la Sierra:  La Bodega

Weitere Informationen über Wanderwege durch die Provinz auch auf :

Wanderwege und Aussichtspunkte der Naturgebiete der Provinz:  http://goo.gl/NcilFV
300 Wanderwege durch die Provinz von Cádiz:  http://goo.gl/df4lbS

www.ventanadelvisitante.es

Der Naturpark Sierra de Grazalema
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Meine Freunde die Tiere

Meine Freunde die Tiere
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Der Zoo und 
Botanische
Garten
von Jerez

Von Angesicht zu Angesicht mit dem iberischen Luchs

Wenn Sie ihn früh morgens 
besuchen, direkt nach 
dem Aufschließen, dann 
können Sie beobachten, 
wie die Sträuße sich lieben. 

Die Flamingos kommen Sie 
begrüßen. Und Sie fi nden 
sich Angesicht zu Ange-
sicht mit der mythischen 
Katze, dem iberischen 
Luchs wieder. Bald ste-
llt man fest, dass man 
im Zentrum von Jerez 
auf einer Oase ist.

Wenn es darüber hi-
naus noch Frühling 
ist, dann blühen alle 
Pf laumenbäume, 
Apfelsinenbäume, 
der Judasbaum, die 
Bugainvilleen, die 
blauen Jasmine. 
Am schönsten ist 
es, zwischen den 
Wegen herumzus-
chlendern und sich 
überraschen zu las-
sen. 
 
In diesem Reservat 
leben mehr als 1.200 
Tiere, 225 Arten, re-
präsentativ aus fünf 
Kontinenten. 

Der Zoo und Botanische Garten nimmt an etwa dreißig 
Programmen teil, um um den Wildbestand zu erhalten, 
und die Auswilderung dieser Arten in ihren Lebensraum 
zu gewährleisten. Für den ADENA WWF ist es einer der 
besten Zoos Spaniens und fast 200.000 Menschen besu-
chen ihn jedes Jahr.  

Ein verdienter Ruhm für die Forschungsarbeit. Aber er ist 
auch vielseitig und wertvoll, weil die einzelnen Gärten 
mehr als 400 Pfl anzensorten beherbergen und deswe-
gen zum Kulturgut erklärt wurden.         

www.zoobotanicojerez.com
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Meine Freunde die Tiere Die königliche Schule   

Die Stutenzucht 
von Cartuja

Dienstags und Freitags um zwölf Uhr Mittags beginnt das Spektakel. Auch an einigen Sams-
tagen. Die Pferde der Königlichen Andalusischen Schule der Reitkunst von Jerez tanzen. Die 
Darbietung ist das sichtbarste Gesicht dieser Institution, die Reiter ausbildet, Pferde auswählt, 
den hohen Anspruch der Reitkunst bewahrt und außerdem als Botschafterin Spaniens im 
Ausland fungiert, denn jedes Jahr werden Touren durch mehrere Länder organisiert. 

Wenn Sie in der Provinz von Cádiz sind, soll-
ten Sie die Gelegenheit wahrnehmen, sie zu 
besichtigen.

Neben dem Spektakel können Sie auch die 
Ställe, die Geschirrkammer und das Mu-
seum der Pferdewagen kennenlernen.

Im Gehege fällt der Freizeithof Las Cadenas 
auf, ein wertvolles Gebäude, das von Char-
les Garnier, dem Architekten der Oper von 
Paris und des Casinos von Montecarlo ges-
taltet wurde. 

Die Königliche Schule ist euch ein guter Aus-
gangspunkt, um die Stadt kennenzulernen.

www.realescuela.org

Ebenfalls interessant ist es, vor der Stadt Je-
rez die Stutenzucht von Cartuja-Hierro del 
Bocado kennenzulernen, eine Institution die 
das bedeutendste  Kartäuser-Pferdereservat 
der Welt beherbergt. Sie besteht seit dem 
Mittelalter, als die Kartäusermönche eine 
Stutenzucht gründeten, die bald zu einer 
berühmtesten und kostbarsten wurde. 

www.yeguadacartuja.com
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Lernen

Hi!, Can I  
help you?

Lehrbauernhöfe 
und Freizeitlager
Das Leben auf dem Land und die Natur zu-
sammen mit anderen Kindern kennenzuler-
nen, ist eines der lohnendsten Erfahrungen 
der Kindheit.  

Wenn der Besuch auf einem Bauernhof sich 
zu einem Aufenthalt von einer Woche gestal-
tet, dann ist es schon eine größere Sache. Wir 
fahren ins Freizeitlager: Die ersten Ängste, 
die neuen Freunde, die Tränen beim Abs-
chied. Ein unvergesslicher Sommer in dem 
die Kinder beim Spielen und Lachen lernen, 
allein zu leben. 

In der Provinz von Cádiz gibt es authentische 
Lehrbauernhöfe, legendäre wie der von Bue-
navista de Arcos de la Frontera.

www.granjaescuela.net  

Und auch spezielle Freizteitlager wie sie Tecs 
organisiert, um Englisch zu lernen, mit einer 
großen Auswahl an Formaten und Orten, so 
zahlreich wie die Attraktionen der Provinz: 

www.tecs.es/tecs/campamentos

El Puerto de Santa María: 
Go Camp (6 bis 9 Jahre) 
Family Camp (10-17 Jahre)

Chiclana: 
Sport Camp Novo Sancti Petri (8-18 Jahre)
Parents´Camp Novo Sancti Petri 
(Kinder und Erwachsene)

Jerez:     
Day Camp (7-12 Jahre)

Benaocaz-Sierra de Cádiz: 
Magic Village (10-13 Jahre)

Grazalema: 
Little Village (13-17 Jahre)

San Roque: 
Star Camp Sotogrande (13-18 Jahre)
 

Es gibt auch thematische Freizeitlager, wie 
Reiten oder Wellenreiten oder auch verschie-
dentliche Lernerfahrungen, wie der Lehr-
bauernhof, um auch Englisch zu lernen:

Alcalá de los Gazules: 
www.haciendabarriche.com

Los Barrios: 
www.granjaescuelabilingue.com

Tarifa: 
Reitlager
www.girasol-adventure.com

Vejer: 
Surfl ager 
www.9piesescueladesurf.com
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Klassenräume der Natur und Lehrwerkstätten 
In der Provinz gibt es zahlreiche Naturklassen und Orte, an denen Lehrwerkstätten zu fi nden 
sind, an denen Schulen teilnehmen, aber viele von ihnen bleiben auch an Wochenenden und in 
den Ferien geöff net, um Familien einzuladen, Sport zu machen und spielerisch zu lernen.  

In Algeciras gibt www.ornipark.com es ein Umweltschulungszentrum, um die Welt der Vögel 
und ihren Lebensraum kennenzulernen, die ihre Existenz begünstigen. Es befi ndet sich an ei-
nem sinnbildlichen Ort: Dem Naturpark von Estrecho, einen der wichtigsten Orte für die Voge-
lwanderung. 
 
In Chiclana befi ndet sich der Schulungsort www.lahuertadelnovo.blogspot.com mit seinem Le-
hmofen, seinem Gewächshaus, seinem ökologischen Garten, seinem Bauernhof und seinen 
Lehrwerkstätten zum Thema Wiederverwertung und natürlich auch: Ein Restaurant, damit die 
Eltern am Wochenende in Ruhe essen können, während die Kinder spielen. 

www.salinasdechiclana.com ändert sein Angebot jeden Monat, immer mit den Salinen und den Salz-
teichen als Quelle der Inspiration: Abfi schung, Wanderungen zu den Gezeitenmühlen, geführte Besi-
chtigungen durch das Salzmuseum oder Ausfl üge im Paddelboot durch die Salzteiche. 



30

Chamäleone

CCChhhaaammmmmääällleeeooonnneee

Wagen Sie sich im Wald bei Vollmond spa-
zieren zu gehen? Das bietet uns Montemedio 
Arte Contemporáneo (NMAC). Das Zentrum 
befi ndet sich in Vejer de la Frontera, wo wir 
einen Skulpturpark mit zeitgenössischer 
Kunst verteilt in einem wertvollen Mittel-
meerwald erleben können.  

NMAC Educa organisiert derart originelle 
Besichtigungen wie diese und viele Kunstle-
hrwerkstätten und Umweltlehrwerkstätten 
für Familien: 

www.nmaceduca.org     
www.fundacionnmac.org

Aber wenn Sie gerne Chamäleone sehen 
möchten, dann ist Chipiona der richtige Ort. 
Dort befi ndet sich das Interpretationszen-
trum der Natur und der Küste “El Camaleón”, 
wo die Vereinigung Alvirina (652 894 768 / 
656 630 146) sowohl Gruppen als auch Ein-
zelpersonen empfängt. 

Im Sommer kann man Chamäleone in der 
Umgebung des Zentrums sehen. 
  
chipionacamaleon.blogspot.com

In Puerto de Santa María befi ndet sich der 
Hauptzugang zum Naturpark Marismas de 
Los Toruños und zum Naturpark von La Algai-
da, wo geführte Besichtigungsrouten im Zug, 
im Kajak oder mit dem Fahrrad angeboten 
werden, sowie Wochenprogramme, um die 
Umgebung und die Natur zu genießen. 

www.parquedelabahia.es 

Die Naturparks bieten auch je nach Saison 
viele Aktivitäten, um die Natur zusammen 
mit der Familie zu erleben, mit Unterstützung 
seiner Besucherzentren, gelegen in:

Alcalá de los Gazules y Algeciras, um den 
Naturpark von Los Alcornocales kennenzu-
lernen.

San Fernando, um den Park von der Bucht 
von Cádiz zu erleben.

Barbate, um in den von la Breña und in die 
Sumpfgebiete von Barbate zu gelangen.

El Bosque, heißt im Park der Sierra de Graza-
lema willkommen.
  
Sanlúcar de Barrameda, als Einführungszen-
trum in den Naturpark von Doñana.

Tarifa als Informationspunkt des Naturparks 
von Estrecho.

www.ventanadelvisitante.com
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Der Palast der Zeit

Marionetten und Phönizier Als ob es eine Reise erzählt von Jules Verne 
wäre, befi ndet sich in der Innenstadt von Je-
rez der Palast der Zeit, ein Museum, das einen 
Spaziergang zwischen Uhren, kostbaren Stei-
nen, Spezialeff ekten bietet und einen Uhr-
machermeister, der alle mit seinem Wissen 
über das 18. Jahrhundert überrascht. 

Der Palast der Zeit ist ein alter Palast im Zen-
trum La Atalaya und enthält eine Sammlung 
von mehr als 300 funktionierenden Uhren, 
Böhmisches Kristall und Baccarat Kristall, 
Edelhölzer, Perlmutt und Elfenbein und das 
alles in einer Atmosphäre der Fantasie, wo 
man auch einige der berühmtesten Gloc-
kenschläge der Welt genießen kann, wie die 
des Big Ben.  

Zeitmessmaschinen aus Frankreich, Italien, 
der Schweiz, Asturien und Deutschland und 
darunter sind auch Kuriositäten zu fi nden, 
wie die Sonnenuhr in Form einer Kanone, ein 
Boot, das sich wiegt und die die Zeit misst 
oder ein Clown, der mit Würfelbechern spielt. 

Wie kann man durch Cádiz spazierengehen 
und nichts über Tante Norica, das Schlitzo-
hr Batillo oder den Arzt Reticurcio Clarines 
erfahren. Die ältesten Puppen der Marionet-
tentradition aus Cádiz sind im Museum von 
Cádiz zu fi nden. 

Der Besuch des Museums it ein guter Grund 
die archäologischen Juwelen der Provinz ken-
nenzulernen: Die phönizischen Sarkopha-
ge, die in der Hauptstadt gefunden wurden, 
die einzigen in Spanien und die wenigen, die 
es in der Welt gibt. 

Zu der Schönheit und dem historischen Wert 
dieser Stücke kommt noch eine Entdeckung 
wie im Film. Pelayo Quintero war während 
vieler Jahre der Direktor des Museums. Als 
großer Forscher und Gelehrter, der im Jahr 
1946 starb, war er überzeugt, dass in der 
Stadt ein phönizischer Sakropharg existieren 
müsste. Er tauchte 1980 unter seinem Haus 
auf. 
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Schlösser
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Eines der Schlösser 

In der Provinz von Cadiz gibt es mehr als fünzig Schlösser, Hochburgen, Türme und Mauern, um 
zu sehen und nicht gesehen zu werden und um Rauchzeichen zu geben. Um Pirat, Gaukler oder 
Angreifer zu spielen. 

Sie wurden erbaut, um das Land vor Angriff en zu schützen, die aus dem Norden – auf dem Land-
weg – und von allen Meersesseiten, denen Cádiz zugewandt ist, kamen: Nicht weniger als 260 
Kilometer Küste. 

Zwischen zwei Kontinenten und zwei Meeren gelegen, ist Cádiz eine Laune der Geografi e. Die-
se Einzigartigkeit und das Bestreben aller Ortschaften, diesen Boden zu verteidigen, hat dieses 
Erbe geformt. Viele von ihnen können besucht werden und sind eine Ikone jeder Ortschaft, in 
der sie sich befi nden. 

Mehr Informationen erhalten Sie in den Fremdenverkehrsämtern. 
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Die Römer und archäologische Ruinen

Das archäologische Gelände von Baelo Claudia ist eines der Hauptattraktionen der Provinz, 
sowohl für seinen archäologischen Reichtum wie für die Schönheit des Strandes von Bolonia 
(Tarifa), wo es sich befi ndet.

Mehr als tausend Menschen besuchen es jedes Jahr, vor allem im Sommer, wo es außerdem 
ein Programm an Konzert-, klassischen Theaterveranstaltungen und inszinierte Besichtigungen 
gibt.

Diese römische Stadt, die im zweiten Jahrhundert v. Chr. neben der kleinen Bucht von Bolonia 
gegründet wurde, erlebte seinen Niedergang mit dem Meerbeeben, dass vermutlich die Stadt 
im zweiten Jahrhundert nach Chr. zerstörte. 

In San Roque muss man Carteia besuchen, wo ein Schwimmbad die Aufmerksamkeit erregt, 
das neuzeitlich wirkt. Es ist phönizischen Ursprungs, erlebte die römische Epoche als erste latei-
nische Kolonie, die aus Italien kam. 

In El Puerto de Santa María zeugt die Fundstätte von Doña Blanca und der Sierra von Cádiz, von 
der Archäologischen Route der weißen Dörfer. 

Die Provinz bietet auch einige Zentren der Geschichtsinterpretation mit aufwändigen audiovi-
suellen Einrichtungen für Kinder. 
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In Algar, zum Beispiel, am Ufer des Sumpfes von Gua-
dalcacín, befi ndet sich   www.tajodelaguila.com, ein 
außergewöhnlicher Ort, an dem man sich erholen und 
das Beste, was die Natur zu bieten hat, genießen kann: 
Bootsausfl üge machen, Sterne beobachten, in Kabi-
nen übernachten, Angeln, Wandern, Kanurouten be-
fahren und die besten Fotografi en schießen.  

www.girasol-adventure.com in Tarifa hat ein spezielles 
Angebot, “Fun and Kids”, das sind bis ins Detail geplan-
te Freizeitaktivitäten mit so bekannten Sportarten wie 
Fußball und Volleyball aber auch so außergewöhnliche, 
wie eine Zirkusschule. 

Multiabentuer
In der Provinz von Cádiz 
gibt es spektakuläre Orte, 
die man im Freien genießen 
kann und auch aktive 
touristische Unternehmen, 
die thematische Ausfl üge 
bieten und in verschiede-
nen Naturgebieten vertre-
ten sind. 

Um Tarzan zu spielen, ist es 
am besten nach Conil zu 
fahren und die Bäume zu 
besteigen.

www.entreramasaventura.com

Hängebrücken, tibetanis-
che Brücken und mehr als 
fünzig Spiele auf fünf Par-
cours, die sich in Höhe und 
Schwierigkeitsgrad steigern. 

18.000 Quadratkilometer an 
Kiefernwald direkt neben 
den Buchten von Roche, 
um einen großartigen Tag 
zu verbringen und sich von 
Liane zu Liane zu schwin-
gen.   

Hängebrücken
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Für Liebhaber schwindelerregender Höhen und 
der Aktion AOS Adventure in Tarifa: 

www.aostarifa.com mit Wasser-, Land- und Lufta-
benteuern und www.osmundasur.com mit dem 
Freizeitangebot an Kajak, Trekking, Mountain-
bike, Schluchten und Überquerungen. 

Fast in allen Gemeinden der Provinz gibt es Unter-
nehmen für ländlichen Tourismus und Freizeitakti-
vitäten und viele sind in verschiedenen Gemeinen 
vertreten. Hier führen wir einige auf. Für saisonbe-
dingte Freizeitaktivitäten können Ihnen die Frem-
denverkehrsämter mehr Informationen über Un-
ternehmen und aktuelle Programme geben. 

Alcalá de los Gazules: 
www.haciendabarriche.com

Arcos de la Frontera:  
www.carriles.es

Barbate:  
www.naturexplorer.com

El Puerto de Santa María:  
www.cotoisleta.com

Jerez de la Frontera:  
www.genatur.com

Prado del Rey:  
www.sierraviva.es

San Roque:    
www.andaluciaactivities.com
www.laalcaidesa.es

Vejer:    
www.culturesportadventures.com 

Sterne

Das Fischen

Das FischenDDDDDDDDDDDDDDaaaaaaaaaaasssssss FFFFFFFiiiiiiiissssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssscccccccccccccccccccccccccccch
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Cádiz: Zwei Meere 
In einer Provinz mit 260 Kilometer Küstengebiet und zwischen zwei Meeren gelegen, spielt der 
Wassersport eine herausragende Rolle an allen Stränden und auch an den Binnengewässern. 

Es gibt zahlreiche Schulen, Unternehmen und Wasserclubs, um Wassersport zu betreiben und 
die schon ab 3 Jahren je nach Sportart und Freizeitaktivität zugänglich sind: Surfen, Windsurfen, 
Kitesurfen und Paddelsurfen, zum Steuermann werden und mit kleinen Booten oder Katama-
renen zu fahren, Kanusport betreiben bzw. Kanu oder Kajak fahren. 

Cádiz Zwei Meere,Cádiz Dos Mares, vormals als Estación Náutica von Bahía de Cádiz bekannt, 
ist eine Vereinigung, die Hotels, Restaurants, Imbissstände, Clubs, Schulen, Sporthäfen und Was-
sersportunternehmen umfasst, die Kurse und Aktivitäten in der Buche von Bahia anbieten, eins-
chließlich zusätzlicher Freizeitaktivitäten in Jerez. www.cadizdosmares.com

In Cádiz ist auch www.asociacionsolosurf.com, hervorzuhe-
ben, ein therapeutisches Zentrum, das Aktivitäten für Kinder 
ab 2 Jahren anbietet, die spezielle Lernbedürfnisse haben, 
und auch für Erwachsene mit Behinderungen. 
Lernen, Spaß und Chancengleichheit für alle im Wasser. 

Das Küstengebiet von Cádiz hat auch eines der schönsten 
Unterwasserwelten in ganz Europa, aufgrund des klaren 
Wassers, der beeindruckenden Biovielfalt der Flora und Fau-
na und wegen der großen Anzahl an untergegangenen Schi-
ff en. Es gilt festzustellen, dass bereits die Phönizier Taucher 
werden wollten. Damals wie heute bietet das Meer die bes-
ten Bedingungen und eine überwältigende Sicht, die bis zu 
dreißig Meter in die Tiefe reicht. 

Mehr Informationen auf der Seite  36    
“Adressen von Interesse”
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Reitunterricht 
und Pferdeausfl üge 

Golfschulen 

Die Provinz ist eine Referenz und eine Geleg-
enheit, um Reiten zu lernen oder Pferdeaus-
fl üge ab drei Jahren zu machen. 

Ein großer Teil der Fiestas, Darbietungen und 
Sportwettbewerbe, die in der Provinz statt-
fi nden, fi nden immer unter Beteiligung von 
Pferden statt, die an diese Erde seit  der tar-
tessischen Kultur gebunden sind. 

Mehr Informationen auf der Seite 37  
“Adressen von Interesse”

In der Provinz gibt es 22 Golfplätze und viele 
von ihnen haben auch eine Schule, um die-
sen Sport den Kleinsten beizubringen. Eini-
ge von ihnen sind:  

Chiclana:  
www.clubgolfnovosanctipetri.com  
Jack Nicklaus Academy del Iberostar

Jerez:        
www.academiasherrygolf.com

Puerto Real:  
www.villanuevagolf.com 

San Roque:   
www.lacanadagolf.es/elclub.php

Vejer :   
www.montenmediogolf.com
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Karting

Kontakte und Adressen von Interesse 

Um sich wie ein wahrer Pilot zu fühlen, mit der Sicherheit und der Spannung, die 
diese Rennstrecken bieten. 

www.kart-chiclana.es   
http://racingdakartjerez.com

Internetportale, um die Provinz von Cádiz mit Kindern zu erleben
Das Internetportal für Familien mit Kindern: 
www.conlospeques.com

Geschichte und Kultur der Provinz Cádiz als Comic: 
www.elsurderomero.com

Die Internetseite für Familien: 
www.pacopeco.es
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Internetportale rund um 
das Wasser

Internetportale rund um 
Pferde und Reitunterricht 

Algar: 
www.tajodelaguila.com
www.sierraviva.es

Cádiz: 
www.fl otasnipecadiz.com 

Chiclana: 
www.escueladevelazaida.com 
www.novojet.net 
www.oasissurfshop.com 
www.why-not-fl y.com 
www.sanctipetrikayak.com 
www.waterbugs.es

Conil:
www.escueladesurf-conil.com
www.oceanaddicts.es  
www.surfschoolconil.com
www.suroestekayakvela.com
www.totalkitesurf.com
www.trafalgarsurf.com
www.watermanschool.com

Los Barrios: 
www.surfcentertarifa.com

Sanlúcar de Barrameda: 
www.danat.es    
www.eslorapiraguismo.com 

San Roque:  
Real Club Marítimo Sotogrande:  
www.rcms.es
www.laalcaidesa.es

Tarifa:
www.buceotarifa.com
www.divingtarifa.com
www.kamasurfer.com
www.aostarifa.com
www.kitetarifa.info
www.kiteconcepttarifa.com
www.wavehole-tarifa.es

Vejer:
www.aframe.de
www.9piesescueladesur.com  
www.surfelpalmar.com
 
Zahara de la Sierra:  
www.sierraviva.es

Algar: 
www.tajodelaguila.com
www.sierraviva.es

Arcos:  
www.centrohipicolasnieves.com 

Barbate: 
www.fantasiaadventureholidays.com     
www.clubhipicolammimbre.es  

Chiclana: 
www.hipicalapatina.com    
www.royalhipica.com 

Conil:    
www.picaderopacheco.com    
www.picaderofuentedelgallo.es 

Jerez:    
www.alcantaraecuestre.com 
www.centroecuestre2002.es 

Prado del Rey: 
www.andalucia-a-caballo.com

Sanlúcar de Barrameda: 
www.clubecuestrelaarboleda.com     
www.carrerassanlucar.es 

San Roque:
Eine Überraschung bietet die Stiftung, Funda-
ción Santa María Polo Club, mit seinem Zen-
trum für Reittherapie und seinem solidaris-
chen Reitzentrum: 
www.fundacionsantamariapolo.org

Tarifa: 
Hotel Dos Mares
www.aventuraecuestre.com  
Hotel Hurricane
www.hipicatarifa.com  
www.girasol-adventure.com

Vejer: 
www.clubhipicolamimbre.es     
www.equusequitacion.com

Zahara de los Atunes:  
www.senderos-sierra-plata.es   
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Fremdenverkehrsämter der Provinz 

PATRONATO PROVINCIAL 
DE TURISMO DE CÁDIZ 
Plaza de Madrid s/n. 
Estadio Ramón de Carranza. 
Fondo Sur. 4ª planta. CP: 11011
T: 956 807 061
info@cadizturismo.com
www.cadizturismo.com

ALGECIRAS 
Avenida Villanueva s/n. CP: 11207
T: 956 581 413
turismoalgeciras@gmail.com
www.ayto-algeciras.es

ARCOS DE LA FRONTERA. 
Calle Cuesta de Belén 5.  CP: 11630
T: 956 702 264
turismo@arcosdelafrontera.es
www.turismoarcos.es

BARBATE
Avenida Río Barbate 23.  CP: 11160
T: 956 063 613
turismo@barbate.es
www.barbate.es

BENALUP - CASAS VIEJAS
Calle Paterna 4.  CP: 11190
T: 956 417 733
ofi cinaturismo@benalupcasasviejas.es

BORNOS
Plaza Alcalde José González 2. CP: 11640
T: 956 728 264
turismobornos@hotmail.com
www.bornos.es

CÁDIZ
Centro de recepción de turistas 
del Ayuntamiento. 
Paseo de Canalejas s/n.  CP: 11006
T: 956 241 001
info.turismo@cadiz.es
www.cadiz.es

CÁDIZ
Avenida Ramón de Carranza s/n.  CP: 11006
T: 956 203 191
otcadiz@andalucia.org     
www.andalucia.org

CHICLANA DE LA FRONTERA
Calle La Plaza 3.  CP: 11130
T: 956 535 969

Punto de Información en la Playa
Urb. Novo Sancti Petri s/n 
T: 956 497 234
turismo@chiclana.es
www.turismochiclana.com

CHIPIONA
Calle Castillo 5.  CP: 11550
T: 956 922 331
turismo@aytochipiona.es 
www.turismochipiona.es

CONIL DE LA FRONTERA
Calle Carretera 1. CP: 11140
T: 956 440 501 / 956 440 222
turismo@conil.org
www.turismo.conil.org

EL BOSQUE
Plaza de toros, 11.  CP: 11670
T: 956 727 019
elbosqueturismo@andaluciajunta.es

EL PUERTO DE SANTA MARÍA 
Plaza Alfonso X El Sabio 9. CP: 11500
T: 956 483 714 / 956 483 715
turismo@elpuertodesantamaria.es
www.turismoelpuerto.com

ESPERA
Calle Los toros s/n. CP: 11648
T: 956 720 432
turismoespera@gmail.com
www.webespera.es

GRAZALEMA
Centro de Información Turística
Plaza Asomadero 3. CP: 11610
T: 956 132 052
www.centrodeinformaciongrazalema.info

JEREZ DE LA FRONTERA 
Jerevisión. Recepción e información turística.
Calle Armas 17. CP 11401
T: 956 169 920 y 609 579 294
info@jerevision.com
www.jerevision.com
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JEREZ DE LA FRONTERA
Aeropuerto de Jerez. Carretera N-IV  Km. 628,5
T: 956 186 808
ofi cina.aeropuerto@cadizturismo.com
www.cadizturismo.com

JEREZ DE LA FRONTERA
Plaza del Arenal s/n.  CP: 11403
TLF: 956 338 874 / 956 341 711
turismo2@aytojerez.es
www.turismojerez.com

LA LÍNEA DE LA CONCEPCIÓN
Avenida del Ejército s/n.  CP: 11300
T: 956 784 137 / 956 784 135
otlinea@andalucia.org
www.andalucia.org

LA LÍNEA DE LA CONCEPCIÓN
Avenida Príncipe de Asturias s/n.  CP: 11300
TLF: 956 171 998
turismo@lalinea.es
www.turismocg.com

LOS BARRIOS
Paseo de la Constitución 15.  CP: 11370
T: 956 582 504
informacionturistica@ayto-losbarrios.es
www.losbarrios.es

MEDINA SIDONIA 
Calle San Juan s/n.  CP : 11170
T: 956 412 404
ofi cinadeturismodemedinasidonia@hotmail.es
www.medinasidonia.com

OLVERA
Plaza de la Iglesia s/n.  CP: 11690
T: 956 120 816  y  665 940 087
info@turismolvera.es 
www.turismolvera.es

PRADO DEL REY
Calle Fuente s/n.  CP: 11660
T: 956 724 436
turismo.pradodelrey@dipucadiz.es
www.pradodelrey.org

PUERTO REAL 
Plaza Rafael Alberti 4. CP: 11510
T: 856 213 362
ofi cina.turismo@puertoreal.es
www.turismo.puertoreal.es

ROTA
Castillo de Luna. Calle Cuna 2. CP: 11520
T: 956 841 352 / 956 846 345
turismo@aytorota.es
www.turismorota.com

SAN FERNANDO
Calle Real 26.  CP: 11100
T: 956 944 226 / 956 944 227
turismo@aytosanfernando.org
www.turismosanfernando.org

SAN ROQUE
Calle Rubín de Celis s/n. CP: 113690
TLF: 956 694 005
turismo@sanroque.es
www.sanroque.es/turismo

SANLÚCAR DE BARRAMEDA
Calle Calzada Duquesa Isabel s/n.  CP: 11540
T: 956 366 110
sanlucarturismo@gmail.com
www.sanlucardebarrameda.es

SETENIL DE LAS BODEGAS
Calle Villa 2.  CP: 11692
TLF: 956 134 261 y 659 546 626
turismo@setenil.com
www.setenil.com

TARIFA
Paseo de la Alameda s/n.  CP: 11380
T: 956 680 993 / 956 680 676
turismo@aytotarifa.com
www.aytotarifa.com/Turismo

UBRIQUE 
Calle Moreno de Mora 19 A.  CP: 11600
T: 956 464 900
turismodeubrique@hotmail.com
www.ayuntamientoubrique.es

VEJER DE LA FRONTERA
Avenida de los Remedios 2. CP: 11150
T: 956 451 736
 info@turismovejer.es
www.turismovejer.es

VILLAMARTÍN
Plaza Ayuntamiento 10.  CP: 11650
TLF: 956 733 555
culturavillamartin@gmail.com
www.villamartin.es
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ALCALÁ DE LOS GAZULES  - 6 , 13 , 15 , 16 , 28.  

ALCALÁ DEL VALLE  -  6 , 13 , 15 , 16 , 21 , 31. 

ALGAR -  6 , 15 , 16, 30 , 31 , 33 , 34.   

ALGECIRAS -  3 ,4, 6 , 14 , 15 , 16 , 23.         

ALGODONALES -  6 , 13 , 15 , 28 .    

ARCOS DE LA FRONTERA -  6 . 12 , 16, 20, 21 , 22 ,27, 37.   

BARBATE  -  3 , 6 , 13 , 14 ,15 ,17, 30, 35 , 39 .

BENALUP/CASAS VIEJAS -   6 , 13 , 15 , 16 , 17 , 20. 

BENAOCAZ - 6 , 15 ,  21 ,  22 , 28, 46.  

BORNOS -  6 , 27 , 28 , 32 , 34.  

CÁDIZ -  2 , 3 , 6 , 9 , 11 , 13 , 17, 25 , 26 , 27, 28 , 32 ,34, 

35 , 36 , 39 , 40.  

CASTELLAR DE LA FRONTERA - 6 , 13 , 15 , 16 , 27 , 28.   

CHICLANA DE LA FRONTERA-  3 , 5 , 6 , 12 , 15 , 17 , 21 , 

22 , 34 , 37 , 39 , 40, 43. 

CHIPIONA--  3 , 6 ,10 , 17 , 23 , 27.   

CONIL DE LA FRONTERA  3 , 6 , 15 , 29 , 35 , 36 , 38 , 39 , 40.    

EL BOSQUE  6 , 7 , 13 , 15 , 16, 21. 46.   

EL GASTOR  -   6 , 13 , 15 , 16 , 28 ,46. 

ESPERA -  6 , 13, 15 , 27 , 28.             

GRAZALEMA -  6 , 13 , 15 , 16 , 22 , 46 .      

JEREZ DE LA FRONTERA -  6 , 8 , 11 , 16, 19 , 20 , 22 , 24  

37 , 42 . 43.        

JIMENA  DE LA FRONTERA - 6 , 13 , 15 ,16, 27 , 28 , 30 .      

LA LINEA DE LA CONCEPCIÓN - 3 , 6 , 13 , 15 , 35 , 36 , 

39 , 40 .     

LOS BARRIOS -  3, 6 , 13 , 15 , 16 .  

MEDINA SIDONIA  - 6 , 13 , 15 , 16 , 28 , 38 .    

OLVERA -  6 , 12 ,13 , 15 , 27 , 28.         

PATERNA -  6 , 13 , 15 , 21 , 28.   

PRADO DEL REY -   6 , 13 , 15 , 16 , 28 , 46.     

PUERTO REAL -   3 , 6 , 13 , 15 , 17 , 37.   

El PUERTO DE SANTA MARÍA  - 2 , 3 , 4 , 6 , 11 , 12 , 13 , 

14 ,15 , 17, 21 , 22 , 27 , 32 , 34 , 35 , 36 , 38 , 39 , 40.  

PUERTO SERRANO -   6 , 13 , 15 , 22 , 28.   

ROTA  -  2, 3 , 6 , 17 , 21 , 27 , 34 , 35 , 36 , 37 , 39 , 40.  

SAN FERNANDO -  3 , 5 , 6 , 13 , 15 , 17, 27, 32 , 33 , 34 , 

35 , 36 , 39 , 40. 

SAN JOSÉ DEL VALLE -   6 , 13 , 15 , 16 , 21 , 27. 

SANLÚCAR  DE BARRAMEDA - 3 , 6 , 12 , 17 , 18 , 27, 32 , 

33 , 34 , 35 , 36 , 37 , 38 , 39 , 40.  

SAN ROQUE - 6 , 12 , 13 , 15 , 21 , 22 , 28 , 37. 

SETENIL  -  6 , 13 , 15 , 16 , 21 , 27.

TARIFA -   1 , 3 , 6 , 12 ,13 , 15 , 28, 16, 27 , 32 , 33 , 34 , 35 , 

36 , 39 , 40 , 41, 44 , 45. 

TREBUJENA -  6 , 13 , 15, 19. 

TORRE ALHáQUIME -   6 , 13 , 15 , 27. 

UBRIQUE -  6 , 13 , 15 , 16 , 28 , 38 , 46.

VEJER  DE LA FRONTERA- 3 ,6 , 12 , 13 , 14 ,15 , 17 , 22 , 

27 , 28 , 32 , 33 , 34 , 35 , 36 , 37. 

VILLALUENGA -   6 , 13 , 15 , 21 , 28 , 46.

VILLAMARTIN -   6  13 , 15 , 22 , 27 , 28. 

ZAHARA DE LA SIERRA  -   6 , 13 , 15 , 16 , 27 , 28 , 30 , 

32 , 33 , 34. 46.  

Die Aktivitäten in den Gemeinden der Provinz  
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Symbologie Aktivitäten
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Die Provinz von CÁDIZ mit der Familie
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Juan Romero Burgos

Juan Romero, der Autor der Bilder dieser Publika-
tion, ist ein Spezialist, um von Cadiz auf seine Weise 
zu erzählen.  Ein vergnügliches, belebtes und fan-
tastisches Bild, das er von der Provinz zeichnet und 
es in seinen Farben erklärt. 

Er hat alles was er zu diesem Gebiet Andalusiens 
fühlt unter dem Titel „Der Süden von Romero“ zu-
sammengetragen. Ein bunter Zielort, der einen Be-
such im Internet verdient und der viel über seinen 
Autor sagt: Ein außergewöhnlicher Autodidakt, der 
seine Heimat immer wieder mit dem Erstaunen ei-
nes Kindes betrachtet. Riesig, frisch und freundlich. 
So sieht Juan die Provinz, über die Zeit und die Dis-
tanz hinweg, denn Romero wurde in Barbate (Cá-
diz) im Jahr 1964 geboren, aber zog bald mit seinen 
Eltern nach Barcelona. Dort lernte er die Magie der 
Illustration kennen, und in den achtziger Jahren mit 
dem Boom der Comics, fi ng er an, auf den Ramblas 
der Blumen,  Karikaturen zu zeichnen. 

Er ließ Katalonien hinter sich, und kehrte wieder 
zurück und fand seine verheißungsvolle Heimat. 
Und fasste alles, von dem er geträumt hatte in ei-
nen Blog zusammen: www.elsurderomero.com. 
Juan ist der Kreativdirektor und ist die Hausmarke. 
Aber er beschäftigt sich auch mit vielen anderen 
Projekten. Unter anderem, an jenem, Cádiz mit der 
Familie, damit die Kinder allen Alters, einschließlich 
der Großeltern, die Provinz besser kennenlernen 
und sie genießen lernen. 

Unter seinen Arbeiten, ist die Insel der Kleinen, 
“Isla Peques”, ein Abschnitt für Kinder auf dem 
Tourismusportal von San Fernando zu finden 
www.turismosanfernando.org. Er hat auch Bu-
cheinbände für die Bücher “Güichi Taucher und 
andere alltägliche Geschichten der Insel” und “Der 
Filmemacher” gestaltet.

Im Jahr 2011 wurde er mit dem ersten Preis des 
Plakatwettbewerbs des Karnevals von Barbate und 
Conil de la Frontera prämiert. 

Derzeit arbeitet er an einem Comic über einen Stier-
zureiter, einem Varilarguero der Insel Leon, der sich 
im Jahr 1808 als Stabhochspringer in Jerez anwer-
ben lässt. Weil er weiterhin mit seiner unbegrenzten 
Fantasie historische und alltägliche Persönlichkei-
ten entwirft und allem bis hin zu den Steinen Leben 
verleiht, weil die Natur und das Kulturerbe in seinen 
Augen einen neuen Sinn haben soll: Eine Welt nach 
dem Sinnbild von Romero.     





www.cadizturismo.com

www.facebook.com/CadizTurismo      www.twitter.com/Cadiz_turismo


